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RUTA • GUIDE

Lisboa Alternativa
En cada esquina de Lisboa hay una nueva cara de esta 
ciudad antigua y de barrio esperando para ser descubierta. 
Hablamos de una Lisboa urbana y bohemia, donde emergen 
espacios culturales alternativos. Son asociaciones y proyectos 
que dan vida al corazón de la ciudad, resucitando edifi cios 
antiguos de la misma. 
La Fábrica Braço de Prata es una antigua fábrica de materia 
bélico hoy convertida en librería y centro cultural. Forman 
parte del programa diario sesiones de cine, talleres, 
exposiciones y conciertos. La Fábrica está abierta de 
miércoles a sábado a partir de las 18:00 y el domingo desde 
las 15:00, en la Rua da Fábrica do Material de Guerra, nº1 
(frente a los Correos de Poço do Bispo). 
La idea de un espacio diferente en Lisboa unido a las artes 
fue suficiente para que un grupo de jóvenes crease la 
asociación “O Bacalhoeiro”. Con una programación variada, 
en el Bacalhoeiro se dedica un día a cada disciplina artística, 
desde el cine hasta la danza. Abierto de martes a domingo a 
partir de las 18:00, en la Rua dos Bacalhoeiros, 125 - pisos 1º y 
2º (cerca de la Casa dos Bicos) invita a veladas diferentes. 
La CrewHassan Cooperativa Cultural es otro espacio que 
merece la pena conocer. La multiculturalidad se ve y se 
siente en las diferentes exposiciones, instalaciones artísticas 
y conciertos que aquí se celebran. Internet es gratis y se 
sirven cenas vegetarianas. De lunes a sábado, de las 16:00 
a las 00:00, domingos de 18:00 a 00:00, Rua Portas de Santo 
Antão 159, 1º (Rossio). 
La promoción de nuevos artistas urbanos y la programación 
de música electrónica, improvisada, son las prioridades de 
la asociación cultural Galeria Zé dos Bois. En un edifi cio del 
siglo XVIII, en el Bairro Alto (Rua da Barroca, 59), tiene lugar 
conciertos, exposiciones y performances.
En Lisboa aparecen bares y discotecas con propuestas 
arriesgadas, como la Musicbox, o fi eles a sus corrientes, pero 
abiertas a la creatividad, como el Onda Jazz.
Cerca de Cais do Sodré, la Musicbox apuesta en conciertos 
de artistas nacionales e internacionales (grupos y dj’s) y en la 
proyección de videos, documentales y películas en pantalla 
grande. Durante el fi n de semana, el Musicbox es un punto 
de paso obligatorio en la noche alternativa de Lisboa. De 
miércoles a sábado, de las 22:00 a las 06:00, en la Rua Nova 
de Carvalho, 24.
En Alfama, pared con pared con el Fado, el Jazz es el rey del 
Onda Jazz, un sueño de amigos que se hizo realidad. Este 
bar/restaurante también es sala de espectáculos, y hoy recibe 
a jóvenes creadores musicales y a músicos consagrados. Los 
sonidos africanos y orientales o los ritmos latinos también se 
hacen oír en el Onda Jazz, abierto de martes a jueves, de las 
20:00 a las 02:00, viernes y sábado hasta las 03:00, en Arco 
de Jesús, 7 (junto a Campo das Cebolas).
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Alternative Lisboa 
On every Lisboa street corner lies a new facet of this ancient and 
neighbourly city waiting to be discovered. We are talking about 
an urban and bohemian Lisboa where alternative cultural areas 
are constantly emerging. These associations and projects breathe 
life into the heart of the city, resuscitating the city’s old buildings. 
The Fábrica Braço de Prata is a former war materials factory that 
today has been converted into a bookshop and cultural centre. 
Film sessions, workshops, exhibits and concerts feature on the 
daily calendar. The Factory is open Wednesday to Saturday from 
6pm, and Sunday from 3pm, at Rua da Fábrica do Material de 
Guerra, nº1 (in front of the Poço do Bispo post offi  ce). The idea of 
a diff erent space in Lisboa linked to the arts was the starting point 
for a group of young people to create the association known 
as “O Bacalhoeiro”. Featuring a varied program, “O Bacalhoeiro” 
devotes one day to each art form, from cinema to dance. It is open 
Tuesday to Sunday from 6pm, at Rua dos Bacalhoeiros, 125 – 1st 
& 2nd fl oor (near Casa dos Bicos) and invites you to experience a 
variety of diff erent sessions. The CrewHassan Cultural Cooperative 
is another centre worth discovering. The diff erent exhibits, artistic 
installations and concerts held here reveal a great multicultural 
atmosphere.  There is free Internet and serves vegetarian dinners. 
Open Monday to Saturday from 4pm to midnight, Sunday 6pm 
to midnight, Rua Portas de Santo Antão 159, 1º (Rossio).  The 
Zé dos Bois Gallery is a cultural association aimed at promoting 
emerging urban artists and hosting improvised electronic music. 
Housed within an 18th century building in Bairro Alto (Rua da 
Barroca, 59), it hosts concertos, exhibits and performances. 
Lisboa also has a variety of sophisticated bars and nightclubs such 
as Musicbox, which have their particular style but are open to 
creative projects such Onda Jazz. Near Cais do Sodré, Musicbox 
hosts Portuguese and international musicians (bands and Djs) 
as well as screenings of videos, documentaries and fi lms. On 
weekends Musicbox is a regular meeting point of the alternative 
Lisboa scene. Open Wednesday to Saturday, 10pm -6am, Rua 
Nova de Carvalho, 24. 
In Alfama, Onda Jazz hosts Fado but Jazz is king. It is the dream 
project of some friends who got together and made it happen. 
This bar/restaurant is also a show hall and today hosts young 
musical talent as well as famous musicians. African, oriental and 
latin music is also played here at Onda Jazz. It is open Tuesday 
to Thursday 8pm to 2am, Friday and Saturday until 3am, Arco de 
Jesus, 7 (next to Campo das Cebolas).

Musicbox

Onda Jazz
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COMPRAS • SHOPPING

Where is it best for tourists and travellers to buy a 
few bottles of wine? It is a given that restaurants 
are not a good place given the inflated prices 
they usually charge. It is therefore best to head 
for a specialised wine shop. And there are many 
to choose from. 
From Tuesday to Friday, from 11am to 7pm, visitors 
can take part on a free Portuguese wine tasting, on 
ViniPortugal, at Sala Ogival, Praça do Comércio. 
Near Sé Cathedral, you will find “o Adivinho” 
(Travessa do Almada, 24) and “Garrafeira da Sé” (Rua 
S. João da Praça, 116); at Belém Cultural Centre, 
there is “Coisas do Arco do Vinho” (CCB, lojas 7 e 8); 
whilst in the Baixa, choose from “Garrafeira Nacional” 
(Rua de Santa Justa, 18), “Napoleão Wine Shop” (Rua 
dos Fanqueiros, 70), and “Nova Açoreana” (Rua da 
Prata, 116). 
Alternatively, “Garrafeira Internacional”, is located on 
Rua da Escola Politécnica, 15. Whatever your choice 
may be, to your good health!

In vino veritas
Si el turista o visitante quisiera comprar algunas botellas de 
vino, ¿dónde debería dirigirse? Partimos del principio de 
que los restaurantes no son un buen lugar para adquirir un 
número razonable de botellas de vino, dado el precio que 
las mismas alcanzarían. Lo mejor, por tanto, es dirigirse a una 
tienda especializada. Y hay muchas. 
De martes a viernes, de 11:00 a 19:00, la ViniPortugal ofrece 
catas grátis de vinos portugueses, en la Sala Ogival, Praça 
do Comércio.
Junto a la Sé, se encuentra o Adivinho (Travessa do Almada, 
24) y la Garrafeira da Sé (Rua S. João da Praça, 116); en el Centro 
Cultural de Belém, las Coisas do Arco do Vinho (CCB, tiendas 
7 y 8); en la Baixa, la Garrafeira Nacional (Rua de Santa Justa, 
18), la Napoleão Wine Shop (Rua dos Fanqueiros, 70), y la Nova 
Açoreana (Rua da Prata, 116). La Garrafeira Internacional, por 
su parte, está en la Rua da Escola Politécnica, 15. Sea cual  sea 
su elección, ¡salud!

En Ladra Alternativa puede encontrar todo tipo de artículos: 
bisutería, cerámica, utensilios para la casa, ropa y accesorios de 
moda, siempre con la garantía de estar adquiriendo objetos 
originales y únicos.
Días 29 y 30 de marzo, 10:00-21:00, día 30 hasta las 19:00, 
en el Centro Cultural Dr. Magalhães Lima, Rua do Salvador, 
2 A  (Alfama).

At Ladra Alternativa you can find all types of artefacts: jewellery, 
ceramics, home utensils, clothes and fashion accessories, with the 
guarantee that you are buying original and unique objects.
March 29 & 30, 10am-9pm, March 30 until 7pm, Dr. 
Magalhães Lima Cultural Centre, Rua do Salvador, 2 A  
(Alfama).

Crafts & Design
Young creative talent from all over 
Portugal come together at the Crafts 
& Design in Jardim da Estrela. Lisboa’s 
second biggest garden is the stage for 
the most recent creations by artisans 
and urban and alternative crafts 
designers.
March 2, 9am- 7pm, Jardim da 
Estrela. Free entry

Crafs & Design
Jóvenes talentos creativos llegados 
de todo el país se reúnen en Crafts & 
Design, en el Jardín da Estrela. El segundo 
mayor jardín de Lisboa se convierte en 
escenario de las más recientes creaciones 
de artesanos y diseñadores de artesanía 
alternativa y urbana. 
Día 2 de marzo, 9:00 a las 19:00, en el 
Jardín da Estrela. Entrada gratuita.

Ladra Alternativa   Alternative ‘Ladra’ Market
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El día 16 de marzo el puente 25 de abril será atravesado 
por treinta mil atletas de todo el mundo, participantes en 
la media maratón internacional de Lisboa. La 18ª edición 
de esta prueba cuenta, como viene siendo tradición, con 
las mayores fi guras del Estado portugués, así como con 
diversas fi guras públicas. En cuanto a presencias deportivas 
internacionales, son incontables los plusmarquistas 
mundiales y olímpicos que participarán en la prueba 
que ya ha sido en varias ocasiones considerada por las 
autoridades internacionales de atletismo como la mejor 
media maratón del mundo.

DEPORTE • SPORTS

Media Maratón de Lisboa  
Lisboa Half Marathon  

On March 16 the 25th of April Bridge will be 
crossed by 30 thousand athletes from all over the 
world taking part in the Lisboa International Half 
Marathon. The 18th year of this event hosts some 
of the most important fi gures of the Portuguese 
State, as well as numerous public fi gures. As for 
famous athletes, there will also be numerous world 
and Olympic record holders who will participate 
in a competition that has often been considered 
by international athletic authorities as the best half 
marathon in the world.

“30” es el tema Moda Lisboa 
Estoril en esta que será su 30ª 
edición divulgando lo que mejor 
se hace en la moda nacional. 
Son treinta sabiendo con qué 
hilos se cose la moda y el estilo 
hablado en portugués. Treinta 
ediciones desfi lando los modelos, 
educando gustos y defi niendo el 
perfi l creativo del país. 
En el Casino Estoril se presentan las 
tendencias y colecciones Otoño-
Invierno 2008-2009 de estilistas y 
marcas portuguesas.
Del 6 al 9 de marzo, en el Casino 
Estoril, Praça José Teodoro dos 
Santos, Estoril. Entrada sólo con 
invitación.

“30” is the theme this year for 
Moda Lisboa Estoril which 
will be celebrating its 30th 
anniversary with the best of 
Portuguese fashion. There 
wi l l  be 30 showing how 
Portuguese fashion is woven. 
Thirty designers with catwalk 
models, educating tastes and 
defining Portugal’s creative 
image. Casino Estoril will exhibit 
the Autumn-Spring 2008-2009 
collections by Portuguese 
designers and brands.
March 6 to 9, Casino Estoril, 
Praça José Teodoro dos 
Santos, Estoril. Entry with 
invite only.

FUERA DE LISBOA • OUTSIDE LISBOA

Moda Lisboa | Estoril
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Exposiciones
“Para una ciencia transitoria de lo 
indiscernible: la Abisología”. Hasta el 13 
de abril, de martes a viernes, de las 10:00 
a las 19:00, sábados y domingos de las 
14:00 a las 19:00, en la Galería del Torreão 
Nascente da Cordoaria Nacional, Av. da 
Índia (Belém).

Pintura de Carlos Calvet, de lunes a 
viernes, de las 10:30 a las 20:30, sábado 
de las 11:00 a las 19:00, en la Galería São 
Mamede, Rua da Escola Politécnica, 167.

Espectáculos
Ciclo de Teatro Emma Dante, hasta el 
9 de marzo, en el pequeño auditorio del 
Centro Cultural de Belém (zona Belém/
Jerónimos). 

“Gong” – Compagnie du Porte Voix, días 
8 y 9 de marzo, a las 11:30 y a las 15:30, días 
10 y 11 a las 11:00 y 15:00, día 12 a las 11:00, 
en la sala de ensayo del Centro Cultural de 
Belém (zona Belém/Jerónimos). 

Concierto del Quarteto Remix, día 
16 de marzo, en el Grande Auditório de 
Culturgest, edifi cio de la Caixa Geral de 
Depósitos, Rua Arco do Cego.

Exposición de Eduardo Santos Neves, 
hasta 8 de marzo, martes a jueves de 13:30 
a 19:30, viernes y sábado de 13:30 a 23:00, 
en CiDiarte, Rua da Escola Politécnica, 69.
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Exhibits
“For a transitory science of the 
indiscernible: Abissology” until April 
13,  Tuesday to Fr iday,  10am-7pm, 
Saturdays and Sundays 2pm- 7pm, 
Torreão Nascente Gallery, Cordoaria 
Nacional, Av. da Índia (Belém).

Carlos Calvet paintings, Monday to 
Friday, 10.30am-8.30pm, Saturday from 
11am to 7pm, São Mamede Gallery, Rua 
da Escola Politécnica, 167.

Shows
Emma Dante Theatre Cycle ,  until 
March 9,  small  auditor ium, Belem 
Cultural  Centre (Belém/Jerónimos 
area). 

“Gong” – Compagnie du Porte Voix, 
March 8 & 9, 11.30am and 3.30pm, March 
10 & 11 at 11am and 3pm, March 12 at 
11am, rehearsals room, Belem Cultural 
Centre  (Belém/Jerónimos area). 

Concert by Remix Quartet,  March 
16, grand auditorium, Culturgest, Caixa 
Geral de Depósitos building, Rua Arco 
do Cego. 

Exhibit by Eduardo Santos Neves, 
until March 8, Tuesday to Thrusday 
1.30pm-7.30pm, Friday and Saturday 
1.30pm-11pm, CiDiarte, Rua da Escola 
Politécnica, 69

Todavía puede ver
You can still catch
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